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OCOBEHHOCTHU ITEPEBOJIA PYCCKIX OBPAIIIEHUI
HA AHIVIMVICKU 131K HA MATEPUAJIE KOMEJINU
A.C.TPUBOEIOBA «I'OPE OT YMA»

U NIEPEBOJIA A. III0Y «<THE WOES OF WIT»

Cmambs nodeomoenena npu noddepicke epanma Ilpezudenma
PO (M[-4756.2016.6).

KmoueBble ciioBa: oOpaiieHus1, nepeso, [pudoenos, «Iope ot yma».

OO6paiiieHusI — 0YeHb BaKHBINM JIEMEHT KOMMYHUKAIIMU, B 3aBUCUMOCTH
OT UCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX OCOOEHHOCTE CTpaHbl WJIM HApoja O0paIleHUsT
B Pa3HBIX SI3bIKAX MOTYT CYIIIECTBEHHBIM 00pa3oM pazinuaThes. HekoTopsie
(bopMBbI 0OpaleHNiT OTHOCSITCS K 0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCUKE, T.€. HE MO-
TYT OBITH TIEPEeBEICHBI Ha IPYTO SI3BIK O€3 YTpaThl YaCTU CMbICTA. SIBHbBIE
TPYAHOCTU TIPU TIEPEBOJIC OOPAIEHUI TTPOCIIEKUBAIOTCS B TTPOU3BENECHUSIX
PYCCKO KITaCCUYECKOI JIMTEepaTyphl, TJe 00palieHus IPeaCcTaioT JeKCuie-
CKMMM peaslisiMi, KOTOPbIE pa3HOOOpa3HbI IO (popMe M HECYT 3HAUUTEITh-
HYIO CMBICJIOBYIO Harpy3Ky. O0paiiieHue B XyJI0XECTBEHHOM TEKCTe — BaXKHast
KOMMYHMKATHUBHAsI eAMHUIIA, KOTOPast UMeeT CIIeu(puIecKyo QyHKIINO-
HaJIbHYIO CTPYKTYPY, BBISIBJICHUE U MHTEPIIPETAIINST KOTOPOI TPEOYIOT KOM-
TJIEKCHOTO TTOAXO/Ia MTPY TIEPEeBOJIe JAHHBIX SUHMUIL'.

B mannoii cratbe paccMmarpuBaeTcs nepeBo komeanu A. C. Ipuboenona
«Tope ot yma», BeimonHeHHbI AnanoMm Iloy (1992 1), oTmeuatoTcst 3Ha-
YUMBIE PACXOXIEHUSI C OPUTUHAJIOM TIPU TIEPEeBOJIe OOpAIIEHNI, a TAKXKe
TIPEATIPUHSTHIE B 3TOU CBSI3M MepeBOMIECKIE TpaHC(HOpMaIIUH.

[MpoBeneHHbI aHAIN3 TTOKA3aJT, YTO OOJTBINAS YaCTh OOpATIIEHUIT, BCTPE-
qatomxcs B «[ope OT yMa», SIBISIIOTCS TUTTUYHBIMY TSI CBOETO BPEMEHMU,
OTpaxaloT HAIMOHAJLHBIN KOJOPUT U HAITMOHATBHO-KYJIBTYPHYIO CITCIIM-
(buKy STMKETHBIX HOPM PYCCKOTO s13bIKa. OHM pa3InyaloTcsi B CBSI3U C He-
PaBHBIM COIMATIBHBIM CTATYCOM TEPCOHAXKEN, X POICTBEHHBIMU CBSI3SIMH,
a Takke B 3aBUCUMOCTH OT CUTYalIMOHHOI O0YCIIOBJICHHOCTH.

Haubosiee 4acTOTHBIMU 0OpAILIEHUSIMU B KOMEIUHU SIBJISIIOTCS 00palie-
HUS K TIepCOHaXKaM 10 IMEHHM-0TYeCTBY (21 croBoymoTpebienue), opam,
opamey (20 —yTIOTpeOICHUI B TIEPCHOCHOM 3HAUCHNN), Cy0apb,/cyoapuits
(13 1 5 cmoBoymoTpeOIeHIIA COOTBETCTBEHHO), a TaKKe bamiowka (3 B TIpsI-
MOM 3HAUEHUU U § — B TIEPEHOCHOM).

I[MoMuMoO 3aTpyAHUTETLHBIXJIS TIEPEBOAA HA aHTJIUNUCKUN SI3bIK
TMOJTHBIX UMEH (MMST M OTYECTBO), B TEKCTE KOMEANU BCTPEUYAIOTCS:
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YMEHBIINTEIbHO-JIAacKaTeIbHBIC (hopMbI (Haripumep, Coporowka, Conouka),
pOIOBBIC (HATIpUMeEp, NAeMIHHUYA, 004Ka), TICEBIOPOACTBEHHBIE 00Opa-
eHus (HaIpuMep, mamyuwka, bpam, bpameuy, bamowKa i 11p. ), TATYITBI
(6apun, KHA3b, KHAJNCHA, KHAUHSA, epa@uHs W OAp.), HEKOTOPHIE CUTYaTHB-
HBIC ¥ WHIWBUAYAJTN3NMPOBAHHBIC 0OpaIllcHUs (HAIIpUMep, nocemumens,
JCU3Hb MO, cepOeuHblil dpye, A0e3Hblll Opye, MUACHbKULL, MUAbLI, becleH-
HbLil, beccmblOHUYa W IP.), TPATULIMOHHBICOOpaIeHI Ha (ppaHITy3CKUi
MaHep (mon cher, grand’maman, mcoé Penemunog n T.11.). IMEHHO Ha 3TN
JICKCUUYECKWE peallny OBbLT CIelIaH aKIICHT MPHY aHaJIin3e M3y4aeMoro Iie-
peBona Anana Iloy.

Auman oy (pox. 1948 1.) n3BecTeH KaK aMepUKAHCKUUA IpaMaTypr,
KOMIIO3UTOP, a TAKXKe TTO3T, ITIePEeBOAUNK U KPUTUK. [ToMIMO HECKOJIBKIX
COOPHMUKOB PYCCKOI MTO33MU, OH OIyOJIMKOBAJI MIEPEeBOIBI KOPOTKUX JIpa-
MaTtyprudeckux rmpousBeneHuii A. C. IlymknHa, a TakKe ITepeBoI KOMEIUHN
A.C. Ipuboenosa «Iope ot yma». Kak nmepeBomunk, oH cTpeMUTcs K op-
MaJIbHOI ¥ CEMaHTHYECKOM BEpHOCTH?.

ITepeBon «Iops ot yma» IIpeTHA3HAYAJICS 71T TOCTAHOBKY Ha CIICHE Te-
arpa, BEpPOSITHO, ITOATOMY XeJIaHME TePeBOMUNKA CICI0BATh prdMe TIpH-
BEJIO K OTIEIbHBIM NCKAXKCHUSIM 1 CMBICTIOBBIM ITOTEPSIM.

Kaxk 0pLTO YyKa3aHO paHee, CaMbIM YaCTOTHBIM BHIOM OOpaIleHMS
B KOMEIUM SIBIISICTCST UCIIOJIb30BaHIE UMECHM-0TYCCTBA. B aHIIIOSI3BIYHOM
KyJBTYpPEe OTCYTCTBYET TaKas TPAAWIIMSI, YTO OCIOXHSICT BOCIIPUSITHE TIe-
peBoga. Aman Loy mcroab30Bat cpa3y HECKOJIBKO CITOCOO0B IS TIePEeBO-
Ia obpaleHuit B JTaHHOM cirydae. CaMbIil MOMYISIPHBIN U3 HUX — TPAHCIIHA-
Tepaumsi, HaripuMep: Alexander Andreich, Sofya Pavlovna, Sergey Sergeich.
OmHaKo, ITOMUMO 3TOTO, MOXKHO BCTPETUTD IIPUEMBI ONYIICHUS (HAIIPH-
Mep, Cogus [lasrosna — Sofya), a TaKKe OKKa3MOHAJIBHBIC PEIICHUS, Ha-
npumep, Azrexceii Cmenanosuy iepenano Kak Master Alexey.

CIIeayIoInM I10 YaCcTOTe YIIOTPEOIICHNUS B TEKCTE OBIIO IPYKECKOE pa3-
roBOopHO-(haMuIbsipHOE oOpallieHue opam/opamey. AnaH Illoy rcnonab3oBan
cpa3y HeCKOJIPKO BapMaHTOB TTepeBoa, TaKKNX Kak boy u lad. Taxke HepenKo
TepeBOIUMK OITYCKaJl JIeKCeMBI bpam/bpamey. Harpumep: «HTo 3a okasms!
MomuanuH, T, 0pat?»® — «Well, this is some surprise! Molchalin, you?»*.

[Tpu mepeBome oOpaleHU cydaps U cydapbits TIEPEBOTINK UCIIONH30-
BaJI sirv miss cooTBeTcTBeHHO. OmHako Illoy ncrmomb3yeT sir TaksKe IS TIe-
penayu apyrux oodpalleHuit, Hampumep, oapun. TakxkesiraacTo yrnorpeoJis-
€TCSI BHE 3aBICHMOCTH OT HAJIMIMSI COOTBETCTBUS B opuTrHae. Harmpumep,
«bor ¢ Bamm-c; Ipoub BO3bMHTE PyKy»’ — «Goodday, sir. Come, letgonow.
Come»°. boiee Toro, 3T0 OOpaIllcHNE BCTpEUACTCS B TICPEBOIE TaKXKe I10
otHomeHMIO K ciyre [lerpymike: «Don’treaditlikeasexton, sir...»”, —TOBOPHUT
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®amycos. B ciyuae xe ¢ obpatieHueM cydapsitsi, TOMAUMO BapuaHTa miss,
MOXHO BCTPETUTD TaKKe younglady.

Kak u obpamenue 6pam, odpalieHe bamrouika IMeeT HeCKOIBKO Ba-
PUAHTOB TTepeBoIa. B mpsaMom 3HaYCHUM TTIePEeBOIOM 3TOTO OOPAIIICHMS SIB-
JISIeTCS JIeKceMa father, HO B ciTydae C TICEBIOPOICTBEHHBIM OOpallleHIEM
®amycosa Kk Ckano3yoy 1 XJIeCTOBOI K PemneTuioBy B mepeBoie BcTpeda-
o1cs dear, myboy, oldboy n oldman.

Cpenu IpyTrux MoKa3aTeIbHBIX TIEPeBOTICCKIX TPaHC(HOPMAIIHil BCTpE-
YJaloTCs, HaIIpUMep, TaKue:

«  oOpaleHne 6a106HUK TICPEITAHO OIMCATEIIBHO you pesterme®,
*  CHTyaTHBHOE oOpallleHHe nocemumens, OTHOCSIIeeCs K MomIaanHy,
a TaKoKe PO APYTUX 00palieHni OBLIN OMYIIEHBI IIPU TIePEBOJIC.

OTIeTbHOTO BHUMAHMS 3aCITy:KMUBAIOT IIEPEBOMICCKIE JOOABICHMS, CBSI-
3aHHBIC C TIepegadeit oopamenuii. [loMrnMo MCIIOMB30BaHMS 0OpaIICHUS
sir B HeXapaKTepHBIX UIST OpUTHHAJIA KOHTEKCTaX (0COOCHHO 3TO 3aMETHO
Ha TIpuMepe TToKoBHUKa CKato3yda, KOTOPHI 0YeHb YaCTO MCTIOIB3YeT
3TO OOpallleHre B CBOMX peIiMKaX Ha MaHEP aMEPUKAHCKUX BOEHHOCTY-
JKaIllnX), B TEKCTE TepeBoa TaKKe BCTPEIAIOTCST TAKKE IIPUBHECCHHBIC TIC-
PEBOIUYMKOM OOpaIleHusI, Kak ma’am, mydear, dear, liar v TIp.

Oo6partieHnsT Ha PpaHIy3CKOM, TUITMYHBIC TSI BpeMEHM ICHCTBHUS KO-
MeINH, TIepeIaHbl B ITIEPeBOC, OMHAKO YaCcTh M3 HUX YTPATHIa CBOM MpO-
CTOPEYHO-KOMUYECKUIi 3(pPeKT, Oyayun HERTpaIbHO NepelaHHOM AJlaHOM
Iloy. HampuMmep: Mcwoé Yauxuit— Monsieur Chatsky.

Taxske Hy>KHO OTMETHUTD, YTO €CTCCTBEHHBIC ITOTEPH CBSI3aHBI C HEBO3-
MOXKHOCTBIO BOCITPOM3BECTH CPEICTBAMM aHTJIMICKOTO SI3BIKa OIITO3ULINIO
Mbl—6bl, PEATM30BAaHHYIO B psIie KOHTEKCTOB HE TOJBKO C IIEIBI0 TTOmIep-
KHYTb HEpaBEHCTBO COIIMAIBLHOTO CTaTyca, HO M B KAUECTBE MMPUBBEITHOTO
IPYKECKOTO pa3roBOPHO-(aMIIbIPHOTO oOpalieHus (Hanpumep, PamycoB
Momuamny, Codbe, Hammkomy, roctsM, JIn3e u pyTUM CIIyram).

ITonmBoms uToT MPOBEeICHHOMY aHAIN3Y, MOXKHO 3aKJIIOUUTh, YTO TIPO-
6eMa TiepeBoIa 00paIIeHN MKy TAKUMU JTaJIeKUMU TI0 CBOEi rpaMMa-
TUYECKOU U KYJIBTYPHOM COCTABJISIONIEH A3bIKaMU, KaK aHTJIMUCKAI 1 pyC-
CKUIA, SIBJISIETCSI BAXKHOM MEPEBOIYECKOI MTPOOIEMOIL, UTO TTOATBEPXKIACTCS
OTCYTCTBHEM CIMHOM CTpaTEeTruy MX IepeBoaa 1, KaK CICACTBHE, CMBICIIO-
BBIMU MOTEPSIMU TIPU TepeJadye 3TOro 3JEMEHTa PYCCKOTO PEYEBOrO ITHU-
Keta Hayazna XIX Beka.
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CremnoBas B. U.

KOHIEIIT «COH» B KOMEJINHA A.C. TPUBOEJOBA
«I'OPE OT YMA» 1 EE AHTJIMIACKOM ITEPEBOJIE
HUKOJIACA BEHAPJIAKI

CraTesl MMEET LEblI0 CPAaBHUTh JIEKCMUECKUE pENpe3eHTaHThl KOHLEMNTa
«coH» B komeauu A. C. [puboenoa «[ope oT yMa» U ee nepeBojie Ha aHIJIUIi-
CKUIii s13bIK, BbIMOJIHEHHOM Hwukonacom benapmaku (1857). MccnenoBanue
HamnpaBJIeHO Ha BBISIBIEHUE KYJIBTYPHO OOYCJIOBJIEHHBIX TpaHchopmauuii
Mpu repeave KOHIEeNTa CPeICTBAMU aHTJIUICKOTO S3bIKa.

KmoueBble ciioBa: KoHIIEIT, coH, [ope ot yma, [puboenos, nepeBo.

COH — 3TO TOBOJBHO PaCIPOCTPAHEHHBIN MPUEM B PYCCKOM JTUTEPaTy-
pe; eMy TTOCBSIICHO MHOTO HayIHBIX paOOT, B TOM YHMCJIe UCCIeAOBaHIE
amMepnkaHckoro ¢umironora M. Kama «Dreams and the unconscious in
nineteenth-century Russian fiction» (1984), roe oH aHaJIU3UPYeT CHOBU-
maeckue TeKeTel H. M. Kapam3una, B. A. 2Kykosckoro, A. C. [pnboenosa,
A. C. Ilymkuna, H. B. Toromnst, ®. M. Tocroeckoro u JI. H. TosicToro, nc-
TOJIB3YSI CPaBHUTEILHO-TUIIOJIOTHICCKUI U CTPYKTYPHBIN aHAJIN3 TEK-
CTOB, 00001IIIasT OITBIT PAOOTHI IICMXOAHATIUTHKOB ITOCICIHETO TTOKOICHUS
B ymTeparype'. s Halero mcciaeaoBaHMsI OCOOCHHO MHTEpeCcHa paboTa
C. M. Ko3zmnosoit «MupoctpouteabHast (PYHKIINS CHa ¥ CHOBHICHUS B KO-
memnnu “Tope or yma”». Ee aBTop cpaBHUBacT coH CodbH, ONMMCAaHHBIN
B My3seitHoM ABTOrpade, ¢ OKOHJIATeIbHBIM BapHaHTOM W HAXOIUT B €TO
CIOXXETe MHOTO BO3MOXKHEBIX JINTEPATYPHBIX aJUTFO3Ui (Harpumep, «3UMHSIS
ckaska» u «byps» V. lllekcrmpa), a TakKKe CBA3U C apXCTUITMICCKIMHU CIO-
xketamu (Mucd 06 Opdee n IBpunnke, buomusa). C. M. Kosnmosa BeigBUTA-
€T TUTIOTE3y O TOM, UYTO B KOMEINH OMMCHIBACTCS T.H. 00pa3 «CHA XXU3HN»,
«CHa OyII» ¢¢ O0MTaTeNIeH, TTOTPSI3IINX B TpeXax>.
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